QOLIGHT
USER MANUAL

Thank you for purchasing this Olight product. Please
read this manual carefully before use and keep it for
future reference!

WARNING

« The surface of the light may reach 50°C or above when the high
brightness setting is used for a long time. Please don't touch it
to avoid burning your skin.

* BL beam light is bright and blinding - do not shine at aircraft or
vehicles at any distance.

NOTICE
« The setting switch is magnetically sensitive, when close to
magnet, interference may occur.

« Fully charge the battery before storing the light for a long period
of time.

« Please keep the charging port clean. Wipe any dust off before
charging.

« The LED light will work for one minute at the top output mode
and gradually step down to 300 lumens within 2 minutes.

« The two switches can only be activated by pushing downward.
Pushing forward or on the side of the switch will not activate
the light.

« Always attach the light on the rail could better protect the
switch and avoid damage caused by falling.

* NYLOK is a registered trademark of NYLOK LLC.

 The BALDR S BL can only be charged with the included MCC
special charging cable, not compatible with other MCC cables.

EXCLUSION CLAUSE

Olight is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent with
the warnings in the manual.

IN THE BOX

USB Magnetic
BALDR S BL ( With Battery ) Charging Cable Allen Wrench

T .
1913 NYLOK NYLOK
Adapter and Screws  Oval Point Set Screw  Cone Point Set Screw

S

M3x4
Socket Screws

SPECIFICATIONS
BLBEAM OFF

HIGH
800 lumens

Low
100 lumens

BL BEAM ON

HIGH
800 lumens

Low
100 lumens - 130min

CONTENTS

(EN) English

(CN) a3z

( FI') Finnish

(NO ) Norwegian
(SV) Swedish

( NL) Nederlands

( PL) Polska

( DE) Deutsch

( HU ) Magyarorszag
(RU) Pycckuit

( ES ) Espaiiol

( UA ) UKrainian
(JP) BF:E

(KR) 8=0f

(TH) 'lna

( FR) Frangais

(IT) Italia

( SK) Slovenskyjazyk
( PT) Portugués
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HIGH: 4400cd HIGH: 130m
LOW: 540cd LOW: 45m
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: 440~460nm 2.48%1.28*1.4in Including Battery

* The BL beam level is Class 3R/Class llla, obeying the standard
IEC60825-1 requirement and complying with 21 CFR 1040.10
AND 1040.11.

* All above specifications are test results based on ANSI/NEMA
FLI Standard. The tests are performed when the built-in battery
is fully charged.

PRODUCT OVERVIEW
Parallel Rail Adapter

“ GL” Adapter Switches

Swing Arm
Low Battery Indicator

Reflector and
BL Beam Emitter

OPERATION

THREE LIGHT SETTINGS AVAILABLE: As the mark shows,
push the setting switch from left, middle, right to select BL
beam only, white LED/BL beam combined, white LED only
accordingly.

The ambidextrous switch on the BALDR S BL can only be
pressed down to activate the light. Pressing the side or front
of the switch will not turn it on.

MOMENTARY ON: Press and hold down either switch for
momentary on. The light will stay on until the switch is
released.

ON/OFF: Single click either switch for constant on. Single
click again to turn the light off.

When the mode switch is positioned to white LED only or
white LED/BL beam combined mode, the following
operations are effective:

CHANGE BRIGHTNESS: When the light is on quickly click
either side of the tail switch twice to change between high
white light and low white light. When the light is turned on
again, it will return to the previously used brightness level.
HIGH WHITE LIGHT: When the light is off, quickly click
either side of the tail switch twice to access high white light
directly.
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Vertical Calibration
Hole of BL Beam

Horizontal Calibration
Hole of BL Beam

GREEN
Charging Completed

RED
Charging

* The low battery indicator will turn red when the light is working
and the battery level is less than 10%.

* Connect the USB end of the charging cable to an external USB
power source, then attach the other end of the magnetic
charging cable to the charging port of the light. It takes no
more than 80min to fully charge the light ( For reference only.
When the USB power supply is insufficient to provide 5V
0.35A power capacity, the charging time will be longer ).

* Before first use please fully charge the product.
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KAYTTO

VALOASETUKSET: Tydnna kytkin vasemmalle kytkeaksesi
BL-keilan, keskelle kytkeaksesi molempien valojen
yhdistelmén ja oikealle kytkedksesi pelkén valkoisen valon.

BALDR S BL molempikétinen kytkin toimii painamalla
kumpaa tahansa kytkintd ylhaalta alaspain. Kytkimen
painaminen sivusta tai suoraan takaa ei kdynnista
valaisinta.

On/0ff: Kytke valaisin paalle tai pois painamalla kumpaa
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LIGHT INSTALLATION

1. Pull open the swing arm.

3. Use the included Allen wrench to ensure that the two
socket screws are tight. (Two backup socket screws are
included)

tahansa kytkintd kerran lyhyesti.

Hetkellinen kéytto: Kéyta valaisinta hetkellisesti
painamalla kumpaa tahansa kytkinté pitkdén. Valo sammuu
kun vapautat kytkimen.

Kun tilakytkin on asetettu joko kohtaan valkoinen valo tai
valkoisen ja BL-keilan yhdistelméén, seuraavat toiminnot
ovat kdytettavissa:

KIRKKAUDEN MUUTTAMINEN: Kun valo palaa, paina nopeasti
toista takakytkintd kaksi kertaa vaihtaaksesi kirkkaan valkoisen
ja himmean valkoisen valon valill4. Kun valo kytketaan uudelleen
paélle, se palaa aiemmin kéytettyyn kirkkaustasoon.

KIRKAS VALKOINEN VALO: Kun valo ei pala, paina nopeasti
toista takakytkinta kahdesti paéstaksesi suoraan kirkkaan valon
tilaan.

BETJENING

Tre lysinnstillinger tilgjengelig: Som merket viser, trykk
innstillingsbryteren fra venstre, midten, hgyre for & velge
kun BL strale, hvit LED/BL stréle kombinert eller kun hvit
LED i den rekkefglgen.

Bryteren pé BALDR S BL kan benyttes p8 begge sider. Den
kan bare trykkes ned for & aktivere lyset. Hvis du trykker p&
siden eller forsiden av bryteren, slds den ikke pa.

AV/PA: Enkelt Klikk for 3 sl pé Iykten med konstant Iys.
Enkelt klikk igjen for & sl3 den av.
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4. Position the Glock rail adapter (already installed) or
Picatinny rail adapter (to be installed first) to the desired
rail notch and then close the swing arm.

LIGHT SETTING
LIGHT

LIGHT&BL BEAM

Light Setting Switch

COMPATIBILITY CHECK:

The BALDR S BL can be used on most Glock or Picatinny
(mil-std-1913) type rails. The Glock adapter labelled “GL” is
already installed and a Picatinny (mil-std-1913) adapter is

Momentzer PA: Press og hold nede bryteren for momentar
pa. Lyset vil vaere pa til bryteren slippes.

N&r modusbryteren er satt til kun hvitt lys eller kombinert
hvitt lys/BL stréle, er falgende innstillinger tilgjengelige:
Endre lysstyrke: Nar lyset er p8, trykk raskt pa
halebryteren to ganger, uavhengig side, for 8 bytte mellom
high hvitt Iys og low hvitt lys. N&r lyset er skrudd pa igien vil
den aktivere sist brukte lysstyrke.

High hvitt lys: Nér lyset er avskrudd, trykk raskt p&
halebryteren to ganger for 4 aktivere high hvitt lys.

ANVANDNING

Tre tillgangliga ljuslagen: Som markeringen visar,
installningsknappen frén vénster, mitten, hoger for att valja
endast BL ljus, vitt och BL ljus samtidigt, samt endast vitt
ljus, i den ordningen.

Den dubbelmangvrerade brytaren p& BALDR S BL kan
endast tryckas ned for att tanda lampan. Trycks brytaren i
sidled eller framifrn, tands inte lampan.

Av/pa: Kiicka en gdng pa brytaren for att tinda lampan
konstant. Klicka igen for att slécka lampan.

Tillfallig tandning: HAll brytaren nedtryckt for att tinda
tillfalligt. Lampan lyser tills det att brytaren sldpps.

Nr lagesomkopplaren ar instélld pd endast vit ljus eller
kombinerat vit ljus / BL strale ar filjande funktioner
tillgéngliga:
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included in the package. To install the light on Picatinny
(mil-std-1913) rails, the user needs to replace the “GL”
adapter with the included 1913 adapter using the screws and
wrench provided in the package.

BL BEAM CALIBRATION:

Use the included hex wrench to rotate the adjustment screws on
the side of the light to calibrate the vertical or horizontal angle of
the BL beam, and finally sight in the BL beam for accurate use.

NOTE: A backup set of NYLOK adjustable screws is included.
* The NYLOK cone point set screw is used for vertical angle
calibration.

* The NYLOK oval point set screw is used for horizontal angle
calibration.

DANGER

* DO NOT throw the light directly into human eyes. This may
cause temporary blindness, or permanent damage to the eyes.

* DO NOT charge this product with other charging cables except
the one included in the original package.

 Keep out of reach of children.

« DO NOT cover the light head, or place the light head down on
the ground when the light is on. The radiation energy of the light
may cause damage to the light itself, or even result in burning
to other materials.

* DO NOT leave the light in any type of fabric bag or fusible
plastic container under high temperature.

findra ljusstyrka: Nar lampan r p3, tryck snabbt p&
ndgon av sidoknapparna tva génger for att vaxla mellan
starkt vitt sken eller svagt vitt sken. Lampan kommer
nasta géng att tandas med foregdende ljusstyrka.

Starkt vitt sken: Nér lampan &r avsténgd, tryck snabbt tva
ganger p bagge sidobrytare for att direkt tanda lampan
med starkt vitt sken.

GEBRUIKSAANWUZING

DRIE LICHTINSTELLINGEN BESCHIKBAAR: Zoals de
markering laat zien, druk de instelschakelaar van links,
midden, rechts om vervolgens alleen BL lichtstraal, witte
LED en BL lichtstraal in combinatie te gebruiken, of alleen
witte LED lamp.

De tweehandige schakelaar op de BALDR S BL kan alleen
naar beneden worden gedrukt om de lamp te activeren. De
lamp reageert niet wanneer de schakelaar vanaf de zijkant
of voorkant wordt ingedrukt.

Aan/ Uit: Druk eenmaal op één van de schakelaars voor
“Constant Aan”. Druk nogmaals op de schakelaar om de
lamp uit te zetten.

Kortstondig Aan: Houdt één van de schakelaars vast voor

“Kortstondig Aan". De lamp blijft aan totdat de schakelaar

wordt losgelaten door de gebruiker.

Wanneer de modusschakelaar is ingesteld op alleen de witte

LED of gecombineerde modus witte LED/BL straal, zijn de

volgende bewerkingen effectief:

LICHTSTAND VERANDEREN: Wanneer het licht aan staat,

dubbelklik dan snel op de schakelaar om te wisselen tussen
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HIGH en LOW wit licht. De lamp gaat altijd aan op het laatst
gebruikte lichtniveau.

HIGH/FEL LICHT: Wanneer het licht aan staat, dubbelklik
dan één van de achterschakelaars voor direct fel licht.

UZYTKOWANIE

dostepne trzy ustawienia Swiatta: Jak wskazuja znaki, przesun
przetacznik ustawien w lewo, na srodek, w prawo aby wybrac
tylko BL wiazka / tryb kombinowany (wigzka-+dioda LED) / tylko
dioda LED.

Aby wiaczy¢ latarke dwustronny wigcznik na BALDR S BL nalezy
weiskac w dét,. Weiskanie go z boku lub od frontu nie wiaczy
latarki.

Wiaczanie/wytaczanie: Weisnij wiacznik aby wiaczy¢ latarke.
Weisnij go ponownie, aby jg wytaczy¢.

Wiaczanie chwilowe: wcisnij i przytrzymaj jedna ze stron
wiacznika. Swiatto pozostanie wiaczone do momentu jej
zwolnienia przez uzytkownika.

Kiedy przetacznik trybow jest ustawiony w pozycji “Tylko
Swiatfo LED” lub “$wiatto LED i BL wigzka”, mozna wykona¢
nastepujace czynnosci:

Zmiana jasnosci: kiedy $wiatho jest wigczone, szybko Kliknij
z obu stron, dwa razy na przefacznik tylny, aby zmienic tryb
$wiatfa mocnego na stabe. Po ponownym wigczeniu, latarka
wiaczy sie w poprzednio uzywanym trybie.

Tryb wysoki: Kiedy latarka jest wylaczona, szybkie
kliknigcie, z obu stron na przetacznik tylny spowoduje
bezposredni dostep do trybu wysokiego.
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BEDIENUNG

Drei Lichteinstellungen wahlbar: Die Markierung zeigt die
aktuelle Einstellung und kann von links, iiber mitte nach
rechts verstellt werden. Links: BL beam, Mitte: BL beam/Licht,
Rechts: Licht.

Der beidseitige Schalter muss zum Schalten nach unten
gedriickt werden. Seitlicher Druck fiihrt nicht zum
Schaltvorgang.

AN/AUS: Ein einfacher Klick schaltet die Lampe ein. Ein
erneuter einfacher Klick schaltet die Lampe aus.
Momentary ON: Halten Sie den Schalter gedriickt geht die
Lampe an. Die Lampe geht aus sobald sie den Schalter
loslassen.

Wird der Modusschalter auf weiBes Licht oder weiBes
Licht/BL beam positioniert, ist der folgende Einsatz moglich:
HELLIGKEIT ANDERN: Im eingeschalteten Zustand Schalter
schnell doppelt driicken, um zwischen der hohen und
niedrigen Stufe zu wechseln. Beim Wiedereinschalten kehrt
die Lampe in die zuletzt benutzte Stufe zuriick.

HOHE STUFE: Im ausgeschalteten Zustand den Schalter
schnell doppelt driicken, um die Lampe direkt mit weiem
Licht in der hohen Stufe einzuschalten.

A hasznalat médja
HAROMFELE LAMPABEALLITAS: Az
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{izemmadkapcsold bal szélsé, kizépsé, jobb szélsé
allasha toldsakor a ldmpa csak BL fénydi, kombinalt fehér
és BL fényii, csak fehér fénydi izemmddra all.

ABALDR S BL bekapcsolasa csak a duplagombos kapcsold
lefelé nyomésaval (billentésével) érhetd el. A kapcsold
oldalra vagy elére nyoméasaval a lampa nem kapcsolhatd
be.

PILLANATNYI BEKAPCSOLAS: A lampa bérmelyik hats6
kapcsold folyamatos nyomva tartdsanak idejére bekapcsol.
A nyomva tartott hatso kapcsold felengedésekor a lampa
fénye kialszik.

BE/KI KAPCSOLAS: Bbarmelyik héts6 kapcsold egyszeri
kattintasaval a ldmpa bekapcsolhatd. Barmelyik hatso
kapcsold Gjbdli egyszeri kattintaséval a lampa
kikapcsolhatd.

Ha a lampa iizemmddkapcsoldja csak fehér fényd
{izemmadra vagy kombinalt fehér és BL fény tizemmddra
van éllitva, az alabbi miveletek végezhetSk:

A FENYERGFOKOZAT MEGVALTOZTATASA: A bekapcsolt
allapotban 1év 1dmpa, barmelyik hétso kapcsold gyors
kétszeri megnyomasaval atkapcsolhatd fehér fényd magas
fényersfokozatrdl fehér fényG alacsony fényeréfokozatra és

1 hel 14cl, 14cl,

vissza. A lampa ko o) a kikap
hasznélt fényer6fokozatra all.

FEHER FENYO MAGAS FENYERGFOKOZAT: A kikapcsolt
allapotban 16v ldmpan, bérmelyik hatsé kapcsold kétszeri
gyors megnyomasakor a lampa fehér fény magas
fényeréfokozatra all.
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OPERATION

TROIS MODES D'ECLAIRAGE DISPONIBLES : Conformément
aux marquages sur la lampe, faites coulisser l'interrupteur a
gauche, au milieu ou a droite pour sélectionner le rayon bleu
seul, la LED blanche + le rayon bleu combinés, ou la LED
blanche uniquement.

L'interrupteur ambidextre sur BALDR S BL ne peut étre
appuyé que pour activer la lumiére. Appuyer sur le c6té ou
l'avant du commutateur ne l'allume pas.

Activé/Désactivé: un seul clic permet de commuter pour une
activation constante. Cliquez un seul clic pour I'éteindre.
ON Momentané: Appuyez sur et maintenez enfoncé

linterrupteur pour ON momentané. Lachez l'interrupteur pour
I'éteindre.

Lorsque le switch est en mode simple LED blanc ou en mode
combiné LED blanc / laser bleu, les opérations suivantes sont
valides :

MODIFIER LA LUMINOSITE : Quand la lampe est allumée,
appuyez rapidement sur le bouton 2 fois (ou plus) pour modifier
la luminosité du faisceau. La luminosité sélectionnée sera
conservée pour | allumage suivant.

LUMIERE BLANCHE ELEVEE : Lorsque la lampe est éteinte,
cliquez rapidement sur I un des deux interrupteurs arriére deux
fois pour accéder directement & un faisceau de lumigre blanche
puissant.

FUNZIONAMENTO
TRE IMPOSTAZIONI DISPONIBILI: Come mostra
15

WHCTPYKLMA

[octynHo 3 pexunma paboTbl poHaps: Kak
noKasaHo Ha poHape, ycTaHOBUTE KHOMKY B
KpaiiHee NeBoe MOJIOXKEHNe, MO LEHTPY, B
KpaliHee NpaBoe NooXeHe, YTobbl BbibpaTh
TOMbKO CUHWIA Na3ep, Genblii CBET + CUHWIA
nasep, 6enblii CBET COOTBETCTBEHHO.

B mopenw ncnonb3yeTcs ABYXNO3nLNOHHaA
KHOMKa, KOTOPas BKitoYaeT GoHapb npm
HaxaTtum BHU3. [pn HaxaTnn B ApYrmx
HanpaeneHnAX GOHaPb He BKIIOUUTCA.

BknioueHune/BbiKOUeHNE: AN BKIIOYEHUA
doHapaA GbICTPO HAKMUTE BHW3 HA KHOMKY,
npyv NOBTOPHOM HaxaTuu GpoHapb
OTKIIOUUTCA.

TaKTUYeCKNin peXxum: HaxxmuTe 1
yAepXKuBanTe KHOMKy, poHapb byfeT cBeTUTb
[10 TeX Nop, NoKa Bbl €e He OTnyCcTuTe.

Korga nepeknioyatenb HaXoANTCA B
MonoXeHUN 6enblit CBET U 6enbii CBET 1
nasep, JOCTYNHbI CefyloLye onepauum:

W3MEHEHUE YPOBHSA APKOCTW: korga
doHapb BKMOYEH, BbICTPO ABAXKAbI HAKMUTE
Ha KHOTKY /NSl N3MEHEHUA APKOCTU MeXAY
MaKCUMasnbHbIM U MUHVMAJTbHbIM PEXKMMOM.
PeX1M COXPaHNTCA B NaMATY NPU cieayiollem
BK/IOYEHUN OHaPS.

MAKCUMAJbHBIV BENbIA CBET: Koraa
doHapb BbIK/OYEH, BbICTPO ABAXKAbI HAXMUTE
Ha 60KOBYIO KHOMKY, AnA NPAMOro AocTyna K
MaKCManbHOMY PeXxumy.
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I'immagine, premere l'interruttore da sinistra verso il centro,
per selezionare solo la raggio blu, ripetere per la luce
bianca ed il raggio blu combinati, ancora una volta per
attivare solo la luce bianca.

L'interruttore ambidestro sulla BALDR S BL puo essere
premuto solo per attivare la luce. Premendo lateralmente o
la parte anteriore dell'interruttore la torcia non si accende.

Accensione momentanea: tenere premuto uno dei due
interruttori per I'attivazione momentanea. La luce rimarra
accesa fino al rilascio dell'interruttore.

On / Off: singolo clic su uno dei due pulsanti per
I'accensione fissa. Fare di nuovo clic per spegnere la luce.

Quando il selettore di modalita & posizionato su LED bianco
0 modalita combinata LED bianco/raggio blu, sono possibili
le seguenti operazioni:

CAMBIO LUMINOSITA: quando la torcia & accesa, fai clic
due volte rapidamente su uno dei lati degli interruttori di
coda per passare da luce bianca alta a luce bianca bassa.
Quando la luce viene riaccesa, tornera al livello di
luminosita utilizzato in precedenza.

LUCE BIANCA ALTA: quando la torcia & spenta, fare clic due
volte rapidamente su uno dei lati degli interruttori di coda
per accedere direttamente alla luce bianca alta.

OVLADANIE

DOSTUPNE TIETO NASTAVENIA SVETLA: Ako ukazuje
znacka, stlacte prepinaC nastavenia zlava, stred, doprava,
aby ste vybrali iba BL 1€, kombinovan( bielu LED / BL I,
iba bielu LED podfa toho.
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OPERACION

TRES AJUSTES DE LUZ DISPONIBLES: Como se muestra en
el dibujo, presione el interruptor de configuracion a izquierda,
centro o derecha para seleccionar solo el haz de BL,
combinar el LED blanco y haz de BL o solo accionar el LED
blanco.

El switch ambidiestro de la BALDR S BL solo puede utilizarse
para encender la linterna, La linterna no se encendera
presionando el swith lateral o frontal.

On/0ff: Presion solo una vez cualquier switch para
encendido. Repita la misma operacion para apagado.

Encendido momentaneo: Mantenga presionado cualquier
switch para encendido momentaneo. La linterna se apagara
cuando el usuario libere el switch.

Cuando el interruptor muestre modo luz LED blanca o luz LED
blanca mas haz de BL estan disponibles las siguiente
funciones:

CAMBIAR EL BRILLO: cuando la luz estd encendida, haga
clic rapidamente en cualquier lado del interruptor trasero dos
veces para cambiar entre luz blanca alta y luz blanca baja.
Cuando la luz se vuelva a encender, volvera al nivel de brillo
utilizado anteriormente.

LUZ BLANCA ALTA: cuando la luz esté apagada, haga clic
rapidamente en cualquier lado del interruptor trasero dos
veces para acceder directamente a la luz blanca alta.
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0Obojsmerny spina¢ na moze byt stlaceny len pre aktivaciu
svetla. Stlacenim bocnej alebo prednej Casti spinaca sa
svetlo nezapne.

Zapnutie / vypnutie: Jednym kliknutim stlacte jeden z
prepinacov. Jednym kliknutim znova ho vypnete.

Momentary ON: Stlacte a podrZte niektory spinac na
chvilu, svetlo bude svietit. Svetlo zostane zapnuté, kym ho
uvolni pouzivatel.

Ak je prepina rezimov umiestneny iba na bielu LED alebo
na kombinovany rezim biela LED / BL I¢, st Gcinné
nasledujiice operécie:

ZMENIT JAS: Ked'je svetlo zapnuté, rjchlo dvakrét kliknite
na obidve strany chvostového prepinaca, aby ste prepinali
medzi silngm bielym svetlom a slabym bielym svetlom. Ked'
sa svetlo znovu zapne, vrati sa na predtym pouZiti Grovery
jasu.

VYSOKE BIELE SVETLO: Ked' svetlo nesvieti, rychlo dvakréat

kliknite na obidve strany zadného spinaca, aby ste priamo
dosiahli vysoké biele svetlo.

OPERACAO:

TRES OPGOES DE LUZ DISPONIVEIS: Como mostra a
marcacdo, pressione e deslize o interruptor inferior, para
escolha do modo de luz / laser BI, sendo: & esquerda,
somente feixe BL; no centro, luz Led branco e feixe BL; ou
a direta, somente luz led branco.

0 interruptor ambidestro do BALDR S BL s0 pode ser

pressionado para ativar a luz. Pressionar a lateral ou a

frente do interruptor nao o ligara.

MOMENTANEO ON: Pressione e mantenha pressionado
17

IHCTPYKUIA 3 KEPYBAHHA

Bubip pexumy: fk NokasaHo Ha 306paxeHHi,
3MiHIOMTE NONOXEHHA NepemMuKaya y nosuuii
3niga, MocepeauHi, Cnpasa, WwWob srubpatn
BiAMOBIAHO, NIl Nasep, fasep Ta nixTap, e
nixtap.

[iByxcknagosui nepemukay BALDR S BL moxe
6YTI HATUCHYTUI NINLLE BHU3, WO YBIMKHY TV
cBiTNO. HaTucKaHHA Ha 6iuHy abo nepefHio
YacTUHY BUMMKaya He yBiMKHe nixTap.

MomeHTanbHe BBIMKHEHHA: HAaTVCHITb i
yTpumyiiTe 6yab-AKUI NepemuKay, Wob
YBIMKHYTY nlixTap. Jlixtap 6yAe yBiMKHEHO, MoK
BMMMKaY He 6yae BignyLleHo.

YBiMKHEHHA /| BAMKHEHHSA: HaTVCHITb O4UH
pa3 byfb-AKMM NepemmnKayem, WWob BBIMKHY TN
nocTinHe cBitno. LLle ogHe HaTUCKaHHA KHOMKKN
BUMKHe JlixTap.

Konu nepemukay pexxvmis BCTaHOBAEHWI NnLLe
Ha 6inui ceitnogios abo KOM6GIHOBaHUI PEXUM
6inoro/BL npomeHs, Taki Aii € MOXUBAMY:

3MIHA ACKPABOCTI: Konu cBiTno yBiMKHEHO,
LUBUAKO HATUCHITb Ha BYfb-AKY CTOPOHY
XBOCTOBOrO BMMMKaYa [Biui, o6
nepeKIioUYnTUCA MiX ACKPaBUM Binvm CBiTIOM Ta
TbMAHMM 6invM CBITIOM. Konu CBITNO 3HOBY
BBIMKHETbCA, BOHO MOBEPHETLCA 10 PaHilue
BUKOPUCTAHOTO PiBHA ACKPABOCTI.
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qualquer um dos botdes para ligar momentaneamente. Que
permanecera acesa até que o interruptor seja liberado.
LIGA / DESLIGA: Clique rapidamente uma vez em qualquer
um dos interruptores para ligar constantemente. Clique
novamente para desligar a luz.

Quando o interruptor de modo esté posicionado no modo
somente LED branco ou no modo combinado de LED
branco/feixe BL, as seguintes operacdes séo efetivas:
ALTERAR 0 BRILHO: Quando a luz estiver acesa, clique
rapidamente em ambos os lados do interruptor traseiro
duas vezes para alternar entre luz branca alta e luz branca
baixa. Quando a luz for ligada novamente, ela retornara ao
nivel de brilho usado anteriormente.

LUZ BRANCA ALTA: Quando a luz estiver desligada, clique
rapidamente em ambos os lados do interruptor traseiro
duas vezes para acessar a luz branca alta diretamente.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

Df a0

EU-Declaration of Conformity can be found here:
https://olightworld.com/ec-declaration

ACKPABE BIJIE CBITJ10: Konu cBitno
BUMKHEHO, LBWAKO HATUCHITb Ha Byab-AKy
CTOPOHY XBOCTOBOIO BUMVKaua Aigiui, o6
oTpUMATU NPAMUI AOCTYN [0 ACKPaBoro 6inoro
cBiTNa.
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USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete
product line of portable illumination tools.

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for
repair or replacement.

Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or
replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear,
modifications, misuse, disintegrations, negligence,
accidents, improper maintenance, or repair by anyone other
than an Authorized retailer or Olight itself.

QoLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology
Co., Ltd

Address: 4th Floor, Building 4, Kegu Industrial

Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town,

Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China
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